ЗАКОН ЗА МЕДИУМИ И АУДИОВИЗУЕЛНИ МЕДИУМСКИ УСЛУГИ

	Член од законот
	Предлог
	Објаснување

	Член 3

Дефиниции

Одделни изрази во смисла на  во овој закон го имаат следново значење:

1. Медиуми се средства за јавно информирање како:  весници, магазини и друг печат, програмите на радиото и телевизијата,    електронските публикации, телетекст и други форми на уреднички обликувани програмски содржини кои се објавуваат, односно емитуваат  дневно или периодично  во пишана форма,  звук или слика, на начин достапен за широката јавност. 
Медиуми не се книгите, учебниците, билтените, каталозите, веб страните или други носители на информации наменети само за образовниот, научниот и културниот систем,  огласувањето, деловната коресподенција, информациите во врска со работата на трговските друштва, установите, здруженијата, политичките партии, државните и судските органи, јавните претпријатија, правни лица со јавни овластувања, верските  организации, училишните весници и билтени, “Службен весник на Република Македонија“, публикациите на единиците на локалната самоуправа, плакатите, летоците, проспектите и транспарентите, видео страните без живи слики и другите бесплатни обајви, освен ако со овој Закон не е поинаку пропишано.

11.Уредувачка одговорност во аудио и/или аудиовизуелна медиумска услуга  значи одлучувачка контрола врз изборот на програмите и врз нивното организирање  во хронолошкиот редослед на програмите (програмска шема), во случај на телевизиско или на радио емитување (линеарни услуги), или во каталогот на програми, во случај на аудио и/или на аудиовизуелни медиумски услуги по барање (нелинеарни услуги);
23. Реемитување на програмски сервиси е јавна електронска комуникациска услуга која ја обезбедува оператор на јавна електронска комуникациска мрежа, и преставува примање и истовремено пренесување на радио или телевизиски програмски сервиси во целост и без било каква модификација  во нивната програмска содржина и без дополнителни технички интервенции,  што радиодифузерите ги емитуваат за прием од страна на јавноста.

32. Дополнителни услуги   се аудиовизуелни медиумски услуги на обезбедување на содржини кои ги следат односно ги надополнуваат радио или аудиовизуелните програми кои се емитуваат преку електронски комуникациски мрежи. Пример за такви услуги меѓу другото се титлови,  електронски програмски водич (EPG) и слично. 
37. Регионално ниво на телевизиско/радио терестријално емитување преку дигитален терестријален систем, електронска комуникациска мрежа која не користи ограничен ресурс или преку сателит  е обезбедување на слушаност, односно гледаност во сервисна зона за регионално покривање која е идентична со зоните на распределба дефинирани во Планот Женева 06 кој е дел од Регионалната Радиокомуникациска Конференција за планирање на дигиталната радиодифузна служба во делови од Регион 1 и 3, во фреквенциските опсези 174-230 MHz и 470-862 MHz (RRC-06), на која и пристапила Република Македонија, при што треба да се обезбеди најмалку 80% покриеност на населението од тој регион.

38. Локално ниво на телевизиско/радио терестријално  емитување преку  електронска комуникациска мрежа која не користи ограничен ресурс или преку сателит е обезбедување на слушаност, односно гледаност на подрачје на едно населено место со најблиската околина кое опфаќа до 150.000 жители;
	Точка 1 да се додефинира и допрецизира.
Точка 11 се менува и гласи:

Уредувачка одговорност во аудио и/или аудиовизуелна медиумска услуга  значи одлучувачка контрола врз изборот на програмите и врз нивното организирање  во хронолошкиот редослед на програмите (програмска шема), во случај на телевизиско или на радио емитување (линеарни услуги), или во каталогот на програми, во случај на аудио и/или на аудиовизуелни медиумски услуги по барање (нелинеарни услуги) кога услугата ја обезбедува истото лице.

23. Реемитување на програмски сервиси е јавна електронска комуникациска услуга која ја обезбедува оператор на јавна електронска комуникациска мрежа, и преставува примање и истовремено пренесување на радио или телевизиски програмски сервиси во целост и без било каква модификација  во нивната програмска содржина, што радиодифузерите ги емитуваат за прием од страна на јавноста.


	Сметаме дека  вака  дадената дефиниција е премногу општа, особено терминот: „ други форми на уреднички обликувани програмски содржини кои се објавуваат“ создава дилеми.
Бараме прецизирање на оваа одредба поради фактот што во некој случај услугата по барање е дадена како таква од страна на трето и за вака дадениот каталог не може да се предвиди уредувачка одговорност на давателот на услугата. Конкретно, кај услугата на барање на ХБО се работи за услуги на барање каде  каталогот го уредува трета страна, така што се создава дилема при разграничувањето на уредувачката одговорност.
Да се брише: „без дополнителни технички интервенции“ од причина што техничката интервенција не значи измена на програмската содржина туку подобрување на квалитетот на приемот кај крајните корисници.
Да се дообјасни дефиницијата или да се избрише. Се поставува прашањето кој ги дава овие услуги и која е нивната регулација.
Да се дообјасни односно прецизира со подзаконски акт со исцртани територијални граници на сервисната зона.

Да се дообјасни односно прецизира со подзаконски акт со исцртани територијални граници на  подрачјето.

	Член 25  
Претходно известување при промена на сопственичката структура

(1) Пред спроведување на било каква промена на сопственичката структура, издавачот на медиум е должен да ја извести Агенцијата за медиуми и аудиовизуелни медиумски услуги.

(2) Издавачот на медиум не смее да ја спроведе промената на сопственичката структура пред истата да биде одобрена од страна на Агенцијата за медиуми и аудиовизуелни медиумски услуги односно пред правосилното завршување на управниот спор од став (9) од овој член.
(3) Агенцијата за медиуми и аудиовизуелни медиумски услуги е должна во рок од 30 дена од денот на приемот на известувањето од став (1) од овој член, да испита дали со предложените промени на сопственичката структура би се создадала недозволена медиумска концентрација во смисла на овој закон, односно да испита дали предложените промени на сопственичката структура се спротивни на забраната од од членовите 18, 19 став (2) или член 22 од овој закон. При тоа, Агенцијата за медиуми и аудиовизуелни медиумски услуги е должна  да соработува и разменува информации со државни органи и тела, согласно овој закон.

(4) Агенцијата за медиуми и аудиовизуелни медиумски услуги може од оправдани причини да го продолжи рокот од став (3) од овој член, само еднаш но не повеќе од 30 дена за што писмено ќе го информира издавачот на медиум во рок не помал од три дена  пред истекот на рокот од ставот (3) на овој член.
(5) Заради  испитување на известувањето од став (1) од овој член, издавачот на медиум е должен по писмено барање на  Агенцијата за медиуми и аудиовизуелни медиумски услуги да и достави податоци од значење за одлучувањето.

(6) Доколку во роковите определени согласно ставовите (3) и (4) од овој член, се  утврди дека со предложените промени на сопственичката структура не би се создала недозволена медиумска концентрација во смисла на овој закон, односно дека истите не се спротивни на забраната о од членовите 18, 19 став (2) или член 22 од овој закон,   Агенцијата за медиуми и аудиовизуелни медиумски услуги во роковите определени согласно ставовите (3) и (4) од овој член  ќе донесе одлука со кое ќе го дозволи спроведувањето на промената во сопственичката структура.

(7) Доколку во роковите определени согласно ставовите (3) и (4) од овој член, се  утврди дека со предложените промени на сопственичката структура би се создадала недозволена медиумска концентрација во смисла на овој закон,односно дека истите се спротивни на забраната од членовите 18, 19 став (2) или член 22 од овој закон,  Агенцијата за медиуми и аудиовизуелни медиумски услуги ќе донесе одлука во роковите определени согласно ставовите (3) и (4) од овој член со кое ќе го забрани спроведувањето на промената во сопственичката структура.

(8) Одлуката  од став (7) од овој член задолжително ги содржи причините поради кои  Агенцијата за медиуми и аудиовизуелни медиумски услуги го забранува спроведувањето на промената во сопственичката структура.

(9) Незадоволната странка има право на тужба за поведување на управен спор против одлуката од  став (7) од овој член пред надлежниот суд во рок од 30 дена од денот на приемот на одлуката. 

(10) Доколку  Агенцијата за  медиуми и аудиовизуелни медиумски услуги не донесе одлука  во роковите определени согласно став (3) и (4) од овој член, се смета дека спроведувањето на промената во сопственичката структура е одобрена.

(11) Роковите определени согласно став (3) и (4) од овој член почнуваат да течат од денот кога издавачот на медиум до Агенцијата за медиуми и аудиовизуелни медиумски услуги  ги доставил сите податоци определени со актот од став (12) од овој член.

(12) Агенцијата за медиуми и аудиовизуелни медиумски услуги  со посебен акт ги пропишува формата и содржината на известувањето од ставот (1) од овој член, како и потребната документација која се поднесува заедно со известувањето.

	Став 2 се менува и гласи:

 Издавачот на медиум не смее да ја спроведе промената на сопственичката структура пред истата да биде одобрена од страна на Агенцијата за медиуми и аудиовизуелни медиумски услуги односно пред правосилното завршување на управната постапка од став (9) од овој член.

Став 9 се менува и гласи:

 Незадоволната странка има право на тужба за поведување на управен спор против одлуките од став 6 и став (7) од овој член пред надлежниот суд во рок од 30 дена од денот на приемот на одлуката. Поднесувањето на тужбата го одлага извршувањето на одлуките од став 6 и став 7 од овој член.


	

	Член 50

Соработка

(1) Агенцијата  е должна да соработува, дава мислења, предлози и разменува податоци со министерството надлежно за работите од областа на медиумите и аудиовизуелните медиумски услуги, Агенцијата за електронски комуникации, Комисијата за заштита на конкуренцијата, Државната комисја за спречување на корупција, Дирекцијата за заштита на лични податоци, Државна изборна комисија, телото надлежно за заштита на авторските и сродните права и други државни тела, органи на државна управа, јавни претпријатија, единици на локалната самоуправа, јавни установи и институции од Република Македонија.
(2) Агенцијата  е должна да соработува и разменува информации со Државниот пазарен инспекторат, телото надлежно за заштита на авторските и сродните права и други надлежни органи и тела со цел да се обезбеди правна заштита на услугите кои се засноваат на или опфаќаат условен пристап, како и во спречувањето на можноста за употреба на недозволени направи кои овозможуваат пристап до услугите со условен пристап согласно закон.
(3) Агенцијата согласно своите надлежности а во насока на спроведување на одредбите на овој закон, соработува со регулаторните тела од други држави и  меѓународни институции и тела.
(4) Агенцијата во својата работа треба да ги има предвид препораките на Европската Комисија, актите на Советот на Европа, меѓународните конвенции кои ги ратификувала Република Македонија  како и искуството на земјите членки на Европската Унија.
	
	Да се прецизира кое е телото надлежно за заштита на авторските и сродните права.

	Член  62

Информации достапни за корисниците

(1) ) Давателите на аудио и аудиовизуелни медиумски услуги треба на своите корисници да им овозможат лесен, директен и постојан пристап најмалку до следниве податоци:

· името на давателот на аудио и аудиовизуелната медиумска услуга, односно називот, заштитниот знак или сопствениот скратен иденти​фикациски знак (авизо, лого и слично);

· адресата на седиштето на давателот на аудио и аудиовизуелната медиумска услуга;

· податоци за контакт со давателот на аудио и аудиовизуелната медиумска услуга (телефонски број, адресата на електронската пошта и/или веб страница, контакт лице за брзо, директно и ефикасно стапување во контакт);

· доколку е технички возможно и податоци за надлежното регулаторно тело.

(2) Знаците за идентификација  мора да бидат истакнати континуирано на сите програми, односно да се емитуваат најмалку еднаш во текот на еден реален час на радио програмата.

(3) Давателите на аудио и аудиовизуелните медиумски услуги можат да ги употребуваат само нивните знаци за идентификација.

(4) Давателите на аудио и аудиовизуелни медиумски услуги се должни за секоја промена на нивните знаци за идентификација да достават примерок од нив до Агенцијата.
	
	Бараме појаснување дали оваа одредба се однесува на сите давателите на аудио и аудиовизуелни медиумски услуги или на давателите на линеаани аудиовизуелни медиумски услуги.

	Член  63

Обврски при обезбедувањето на наградни игри или различни облици на наградно учествување 

Наградните игри или различните облици на наградно учествување на слушателите и гледачите на аудио или аудиовизуелна програма, давателот на аудио и аудиовизуелни медиумските услуги е должен  да обезбеди недвосмислено објавување на правилата за тие содржини и за јавно ветената награда , на начин пропишан од страна на Агенцијата.


	Член 63 да се брише
	Начинот и постапката за организирање на игри на среќа е пропишана со посебен закон и во надлежност на други органи.



	IV.2.  Oбезбедување на аудио и аудиовизуелни медиумски услуги по барање (нелинеарни аудио и аудиовизуелни медиумски услуги)

Член  67

Обезбедување аудио и аудиовизуелни медиумски услуги по барање
(1) Давателот на аудио и аудиовизуелни услуги на барање е должен пред да започне со  обезбедување на  одреден вид аудио и аудиовизуелни медиумски услуги по барање да достави  пријава за евидентирање во регистарот на  даватели на аудио и аудиовизуелни медиумски услуги на барање кој се води во Агенцијата, за што Агенцијата му издава потврда за регистрација.
(2) Пријавата  се доставува на образец изготвен од Агенцијата  во согласност со овој закон и законот со кој се регулира  електронската трговија. Образецот на пријавата  се објавува на веб страната на Агенцијата.

(3) Пријавата особено треба да содржи:

· назив на услугата и нејзина идентификација

· фирмата и седиштето како и   име и презиме на одговорното лице на давателот на аудио и аудиовизуелни услуги на барање;
· видот на услугата и краток опис на истата;

· датум на започнување со обезбедување на услугата

(4) Со пријавата  од став (3) на овој член се доставува извадок од Централен регистар  и технички опис со детални технички карактеристики за начинот на кој ќе се обезбедува услугата.

(5) Доколку пријавата  не е целосна согласно ставовите (3) и (4) од овој член, Агенцијата  писмено ќе го извести подносителот на пријавата  истата да ја дополни и достави во рок од 10 дена од денот на приемот на известувањето.

(6) Агенцијата не смее да  одбие  да го евидентира давателот на аудио и аудиовизуелни медиумски услуги на барање во регистарот на  даватели на аудио и аудиовизуелни медиумски услуги на барање,односно да ја  издаде потврдата од ставот (1)  на овој член  доколку пријавата ги содржи сите податоци од ставот (3) и (4)  од овој член.
(7) Агенцијата е должна  потврдата од ставот (1)  на овој член да ја издаде во рок од пет работни денови од денот на приемот на пријавата,односно од денот на истекот на дополнителниот рок од став (5) на овој член, доколку пријавата ги содржи сите податоци од ставовите (3) и (4)  од овој член.
(8) Доколку Агенцијата не постапи согласно ставот (7) на овој член, се смета дека потврдата за регистрација е издадена.
(9) Давателот на аудио и аудиовизуелни услуги на барање е должен да ја извести Агенцијата за секоја промена на податоците наведени во пријавата во рок од 30 дена од денот на настанатата промена.
	Став 2 се менува и гласи:

(2) Пријавата  се доставува на образец изготвен од Агенцијата  во согласност со овој закон. Образецот на пријавата  се објавува на веб страната на Агенцијата.

	Сметаме дека референцирање кон законот за електронска трговија е несоодветно,  доволно  регулирање на пријавата  според овој закон.

	Член  71

Промоција на производство и пристап до европски дела

(1) Давателите на аудио и аудиовизуелни  медиумски услуги по барање, тогаш кога тоа е изводливо и со соодветни средства, треба да го промовираат производството и пристапот до европски дела. Таквото промовирање може да се однесува, меѓу другото на:

· финансискиот придонес за производство и стекнување права за европски дела или

· застапеноста и/или поставеноста на eвропските дела во каталогот со програми.

(2) Критериумите и начинот за промовирање на производство и пристап до  европските дела од овој член ги пропишува  Агенцијата.

(3) На барање на Агенцијата  давателите на аудио и аудиовизуелни  медиумски услуги по барање се должни да достават документи во врска со имплементацијата на одредбата од ставот (1) од овој член. 
	
	Предлагаме  да  се избришат ставовите 2 и 3 или детално да се прецизираат критериумите за европски дела исто како што е сторено и за обврската на радиодифузерите. Вака како што е даден членот 71 ставот 1 е контрадикторен со ставот 2 и 3. Имено во  ставот 1 стои: „тогаш кога тоа е изводливо и со соодветни средства, треба да го промовираат производството и пристапот до европски дела“, а во ставот 2 и 3 се вели дека критериумите ги одредува Агенцијата и на нејзино барање треба да се обезбедат соодветни документи за имплементацијата.

	Член 91

Надоместок за користење на радиофреквенции

За користење на радиофреквенциите се плаќа годишен надоместок на сметка на Агенцијата за електронски комуникации согласно со Законот за електронските комуникации.


	Член 91 да се брише
	Уредено со посебен закон.



	Член 97

Утврдување на листа на настани од големо значење

(1) Агенцијата     утврдува листа на настани за кои смета  дека  се од големо значење  и при тоа одредува дали тие настани треба да бидат во целост или делумно достапни за директен пренос или онаму каде е тоа неопходно или соодветно за јавниот интерес а од објективни причини, во целост или делумно достапни преку одложен пренос.

(2) Агенцијата е должна  за  листата од ставот (1) да ја извести Европската комисија и  државите потписнички на меѓународните договори кои се обврзувачки за Република Македонија. Листата се објавува на веб страната на Агенцијата.
	
	Сметаме дека е подобро во законот да се дадат насоки кои настани се од големо значење и со подзаконски акт да се уреди листата.

	V.  РЕЕМИТУВАЊЕ НА ПРОГРАМСКИ СЕРВИСИ ПРЕКУ ЈАВНИ ЕЛЕКТРОНСКИ КОМУНИКАЦИСКИ МРЕЖИ
Член 115

Обезбедување на програмски пакет
(7) Со пријавата, одговорното лице на операторот доставува и изјава завeрена на нотар со која потврдува под целосна кривична и материјална одговорност дека за реемитување на програмските сервиси од ставот (2) на овој член има уредено авторски и сродни права, согласно Законот за авторските права и сродните права.
(12) Пред да направи  промена на било кој податок наведен во регистарот од став (10) на овој член, операторот е должен да ја извести Агенцијата во рок од 30 дена пред промената, а Агенцијата во рок од седум дена од денот на извршената промена  ја евидентира промената во регистарот од став (10) на овој член. Доколку  се врши промена во програмскиот пакет, по сопствена иницијатива или врз основа на правосилна судска одлука, операторот е должен да достави и  нова  изјава од ставот (7) на овој член. Агенцијата е должна во рок од три работни дена од денот на приемот на  известувањето за промена на програмскиот пакет за истото да ја извести Агенцијата за електронски комуникации.
	Став 7 да се брише.
Став 12 се менува и гласи:

Промена на било кој податок наведен во регистарот од став (10) на овој член, операторот е должен да ја извести Агенцијата во рок од 30 дена по настаната промена, а Агенцијата во рок од седум дена од денот на извршената промена  ја евидентира промената во регистарот од став (10) на овој член. 
Агенцијата е должна во рок од три работни дена од денот на приемот на  известувањето за промена на програмскиот пакет за истото да ја извести Агенцијата за електронски комуникации.

	Изјавата определена со став 7 од овој член само ја обременува целата постапка, а истовремено не придонесуваат во засилување на заштитата на авторските права кога се има предвид кривичната одговорност предвидена за прекршување на авторските права.
Промената може да се пријави откако е настаната, исто како што е предвидено и во Законот за електронски комуникации, а не претходно.


	Член 156

Надлежност за вршење стручен надзор 

(1) Стручен  надзор на радиодифузери  го вршат  лица вработени во стручната служба на Агенцијата  овластени  за  тоа  од директорот на Агенцијата (во натамошниот текст: овластеното лице), а само заради утврдување на исполнувањето на техничките, просторните и кадровските услови  во согласност со барањето за добивање дозвола за телевизиско или радио емитување.

(2) Стручниот надзор од став (1) на овој член се врши само во рок од 30 дена од истекот на триесетиот ден од денот на отпочнување со вршење на дејноста утврден во дозволата за телевизиско или радио емитување.


	Одредбите од член 156 до 160 се однесуваат само на стручен (не и програмски надзор) над радиодифузери и не е ништо конкретно дефинирано во врска со програмскиот надзор над давателите на аудиовизулени услуги и операторите кои вршат реемитување. Сметаме дека програмскиот надзор би требало да биде подетално регулиран.


	

	Член 161

(1)  Глоба во износ од  2-3%  од вкупниот годишен приход на правното лице  (изразена во апсолутен износ) остварен во деловната година што и претходи на годината кога е сторен прекршокот или од вкупниот приход остварен за пократок период од годината што му претходи на прекршокот доколку во таа година правното лице започнало да работи, ќе му се изрече за прекршок на правното лице ако:

1. не именува одговорен уредник (член 8 став (1));

2. не го донесе опшиот акт со кој ќе уреди прашања поврзани со работата на медиумот, не го направи јавно достапен или не побара мислење од уредништвото пред да направи изменување или дополнување на истиот ( член 10 ставови (1), (2) и (3));

3. не склучи договор со лице од кое нарачува  прилог  или не води посебна евиденција за склучените договори (член 10 ставови (4) и (5));

4. не ги објави податоците согласно член 16;

5. не ги достави податоците од член 17 став (2) или не ги објави истите согласно член 17 ставови (3), (4) и (5);

6. не достави писмен извештај  на начин и во рок согласно член 17 став (6);

7. има таен содружник согласно член 18;

8. дополнително се утврди дека еден од основачите на радиодифузер е правно лице од  член 19 став (2);

9. се стекне со сопственост спротивно на членовите 21 и 22;

10. остварува недозволена медиумска концентрација спротивно на одредбите на член 23;

11. не ја извести Агенцијата  за промена на сопственичката структура (член 25 став (1));

12. спроведе промената на сопственичката структура пред истата да биде одобрена од страна на Агенцијата ( член 25 став (2));

13. на Агенцијата  по нејзино барање не и достави податоци од значење за одлучување  (член 25 став (5));

14. не достави податоци  од значење за одлучување  на Агенцијата  во постапката за утврдување на недозволена медиумска концентрација по службена должност (член 27 став (2));

15. објавува програмски содржини по пат на печат без потврда за регистрација (член 52 став (2));

16. не ја пријави промената на податоците наведени во пријавата во рок од 30 дена од денот на настанатата промена (член 52 став (9));

17. не ги почитува ограничувањата за печат со порнографска содржина  (член 53);

18. објавува  електронски публикации без потврда за регистрација (член 54 став (2));

19. не ја пријави промената на податоците наведени во пријавата во рок од 30 дена од денот на настанатата промена (член 54 став (9));

20. не ги почитува правилата за заштита на малолетната публика (член 54 став (13));

21. не води посебно сметководство согласно член 57;

22. на барање на Агенцијата  не и  достави снимка од програмите најдоцна во рок од 3 дена (член 59 став (3));
23. пренесува кинематографски дела надвор од периодот утврден во договорите со имателите на правата (член 60 )

24. не обезбеди информации достапни за корисниците согласно член 62 став (1);
25. аудиовизуелната комерцијална комуникација не е во согласност со член 64;

26. спонзорството не е во согласност со член 65;

27. пласирањето на производи не е во согласност со член 66;

28. аудио и аудиовизуелните медиумски услуги по барање се обезбедуваат без потврда за регистрација  (член 67 став (1));

29. не ја извести Агенцијата за секоја промена на податоците во утврдениот рок  (член 67 став (9)):

30. не промовира производство и пристап до европски дела согласно критериумите и начинот пропишан од  Агенцијата  (член 71 став (2));

31. на барање на Агенцијата  не достави документи во врска со промовирањето на производство и пристап до европски дела (член 71 став (3));

32. обезбедува телевизиско или радио емитување без дозвола за телевизиско или радио емитување (член 72 став(2));

33. обезбедува телевизиско или радио емитување на ниво кое не му е определено во дозволата за телевизиско или радио емитување (член 72 став (4));

34. обезбедува употреба на јазик спротивно на член 73;

35. не  спроведува  најмалку 90%  од програмскиот концепт за кој му е издадена дозволата во текот на една недела (член 76 став (6));

36. не побара мислење од уредништвото пред промена на програмскиот концепт (член 76 став (7));

37. го промени или дополни програмскиот концепт на радиодифузерот врз основа на која радиодифузерот ја добил дозволата за телевизиско или радио емитување повеќе од 10%, без  претходна согласност од Агенцијата (член 76 став (8));
38. дозволата за телевизиско или радио емитување ја пренесе на друго лице, (член 89 став (3));

39. врз основа на добиени ексклузивни права емитува настани од големо значење за општеството  спротивно на член 96;

40. не обезбеди право на кратко известување за настани од големо значење согласно член 98;

41. не ги почитува правилата за заштита на малолетната публика  (член 61);

42. не ги почитува обврските за емитување европски дела и дела од независни продуценти утврдени во член 100;

43. не ги почитува обврските  утврдени во член 101;

44. рекламирањето и телешопингот не се јасно препознатливи и одвоени од другите делови на програмата (член 107 став (1));
45. емитува рекламни и телешопинг спотови на начин спротивно на член 108;
46. времетраењето на рекламирањето и на телешопинг спотовите изнесува повеќе од 12 минути на еден реален час (член 109 став (1));
47. во рекламите и телешопингот, визуелно или тонски, прикажува лица кои редовно презентираат вести и актуелни информативни емиси (член 110);
48. телешопинг прозорците не се  јасно означени со оптички и звучни средства или немаат непрекинато траење од минимун 15 минути (член 112 став (1));
49. радиските радиодифузери и јавниот радиодифузен сервис постапуваат спротивно на член   112 став (2);
50. времетраењето на рекламните спотови кај јавниот радиодифузен сервис е спротивно на член 113;
51. реемитува програмски сервиси без доставена пријава за евидентирање и регистрација на програмски сервиси    спротивно начлен 115 став (1));

52. реемитува програмски сервиси на домашни радиодифузери надвор од нивната сервисна  зона (член 115 став (3));

53. Обезбедува програмски пакет кој не ги содржи  програмските сервиси на јавниот радиодифузен сервис кои се финансираат од радиодифузна такса  (член 115 став (4));

54. не ја извести Агенцијата за промената на податоците од регистарот  (член 115 став (12));

55. не постапи по решението од член 115 став (14);

56. не води посебно сметководство (член 115 став (15));
57. не ги почитува обврските од член 117;
58. не склучи посебен договор за набавка на аудио или аудиовизуелни дела, односно на програмски содржини со обезбедувач на аудио или аудиовизуелни дела, односно на програмски содржини (член 119 став (3));

59. начинот и постапката на спроведување на јавните конкурси, начинот и постапката за  набавката на аудио или аудиовизуелните дела, односно на програмските содржини и склучувањето на договорите се врши спротивно на актот од член 119 став (4);

60. не овозможи вршење на стручен надзор согласно член 159.
(2) За сторен прекршок од ставот (1) на овој член глоба во износ од  1000 до 3000 евра во денарска противвредност ќе му се изрече и на одговорното лице во правното лице и на трговец поединец

	
	Предлагаме прочистување на видовите прекршоци и намалување на нивниот вкупен број. Исто така сметаме дека глобата треба да се пресметува од вкупните приходи на субјектот остварен од соодветната дејност, а не од неговите вкупни приходи. Штом постои обврската на субјектите за водење на посебно сметководство овие приходи  ќе бидат познати.

	Член 169

(1) Постојните субјектите  кои реемитуваат програмски сервиси преку јавни комуникациски мрежи, должни се во рок од девет месеци од денот на влегување во сила на овој закон до Агенцијата  да достават пријава за регистрација согласно овој закон.

(2) Постојните субјектите  кои издаваат печат или издаваат електронски публикации, се  должни  во рок од девет месеци од денот на влегување во сила на овој закон до Агенцијата да достават пријава за регистрација согласно овој закон.

(3) Постојните радиодифузери треба да го усогласат своето работење со одредбите на овој закон во рок од една година од денот на влегување во сила на овој закон.
	Член 169 се менува и гласи:

(1) Постојните субјектите  кои реемитуваат програмски сервиси преку јавни комуникациски мрежи, должни се во рок од дванаесет месеци од денот на влегување во сила на овој закон до Агенцијата да достават пријава за регистрација согласно овој закон односно да го усогласат своето работење со одредбите на овој закон.

(2) Постојните субјектите  кои издаваат печат или издаваат електронски публикации, се  должни  во рок од дванаесет месеци од денот на влегување во сила на овој закон до Агенцијата да достават пријава за регистрација согласно овој закон односно да го усогласат своето работење со одредбите на овој закон.


	Сметаме дека рокот треба да изнесува 12 месеци, особено поради фактот што по донесувањето на  Законот во истиот временски период  ќе следи донесување на одреден број подзаконски акти со кои подетално се уредуваат обврските на субјектите.
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